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.˙ œ œ œ œ ˙
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w w
cu
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os cu
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Ó ˙ .˙n œ
par tir dal

œ œ œ ˙ ˙ Œ œ
ra par

W
ra

w Ó ˙
ra par

w ∑
ra

œ œ ˙ ˙ ˙
vos tro liet’ al mo

œ œ œ œ ˙ œ œ
tir dal vos tro liet’ al mo

∑

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tir dal vos tro liet’ al

∑
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cos pet
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to

˙ Œ œ œ œ œ œ#
to, par tir dal vos tro

˙ Œ œ œ œ œ œ
tir, par tir dal vos tro

w ∑
to

Ó ˙ œ œ œ œ
par tir dal vos tro

∑ Ó ˙
poi

˙ ˙ ˙ ˙
liet’ al mo cos

˙ œ œ ˙ ˙
liet’ al mo cos pet

∑

œ œ œ œ œ œn ˙ ˙
liet’ al mo cos

.˙ œ ˙ ˙
che da bei vostr’

w ˙# ˙
pet to poi

œ œa œN ˙a ˙ ˙
to poi

Ó ˙ w
poi che

w ˙ ˙
pet to poi
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oc chi m’e in ter

˙ ˙ ˙ ˙
che da bei vostr’

˙ ˙ ˙ ˙
che da bei vostr’

Ó ˙ .˙ œ
da bei vostr’
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che da bel vostr’
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det to

˙ ˙ ˙ ˙
oc chi m’e in terw ˙ ˙
oc chi m’e in
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oc chi m’e in ter

˙ ˙ ˙ ˙#
oc chi m’e in ter
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W
det

˙ ˙ w
ter det

œ œ .˙ œ œ ˙
det

.˙ œ wb
det

Ó ˙ œ œ ˙
ve der la lu

w# Ó ˙
to ve

˙ Œ œ œ œ ˙
to ve der la lu

œ ˙ œ œ ˙ œ
to ve der la lu
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to
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der la lu ce
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ce, ve der la lu
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ve der la lu
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de si at’

.˙ œ w
de si at’

w .˙ œ
ce de si

w .˙ œ
ce de si

w .˙ œ
ce de si

˙ .˙ œ ˙
e pu

w w
e

w w
at’ e

˙ ˙ ˙ ˙
at’ e pu ra,

w w
at’ e

œ œ# œ ˙a w
ra,

w w
pu ra,

w w
pu ra,

Œ œ ˙ wn
e pu ra,

w w
pu ra,

w w
ahi

w ˙ ˙
ahi mio fie

Ó wb ˙
ahi mio

∑ Ó ˙b
ahi

∑ wb
ahi

˙ ˙ .˙ œ
mio fie

˙ ˙ w
ro des

.˙ œ ˙ ˙
fie ro des tin,

˙ ˙ w
mio fie

˙b w ˙
mio fie ro
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ro

w ∑
tin,

∑ w
ahi

˙ ˙ w
ro des

.˙ œ w
des

˙ ˙ w
des tin,

Ó w ˙
ahi sorw ˙ ˙

sor te

w w
tin,

w Ó ˙
tin, ahi

w Ó ˙
ahi

˙ ˙ w
te du.w ˙

du ra

Ó wA ˙
ahi sor

˙ wb ˙
sor te

˙ w ˙
sor te

w w
ra

∑

˙ ˙ w
te du

w w
du ra

w w
du ra

Ó ˙ w
ch’a mal

w ˙# ˙
ch’a mal mio

W
ra

w Ó ˙
ch’a

∑ Ó ˙
ch’a

˙ .˙ œ œ œ œ
mio grad’

.˙ œ w
gra

Ó ˙ ˙ ˙
ch’a mal mio˙ ˙ w

mal mio gra
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mal mio grad’ il

˙ ˙ .˙ œ
il gra ti

w Ó ˙
do il

˙ ˙ .˙ œ
grad’ il gra ti

w ∑
do

.˙ œ ˙ ˙
gra ti os’ og

w ˙ ˙
os’ op get

.˙ œ ˙ ˙
gra ti os’ og

˙ ˙ ˙b ˙
os’ og get to

∑

w ˙n ˙
get to mi

œ œa œ ˙a ˙ Œ œ
to mi

w ˙ ˙
get to mi

Ó ˙ ˙ ˙
mi vie ta

∑ Ó ˙
mi

w ˙ ˙
vie ta quel

˙ ˙n ˙ ˙
vie ta quel es

˙# ˙ ˙ ˙
vie ta quel es

Ó ˙ w
quel es˙ ˙ w

vie ta quel
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32 ˙ ˙ w
es trem’

˙ .˙ œ ˙
trem’ al to di

˙ w ˙
tre mo

w w
trem’ al

˙ w ˙
es trem’ al

˙ ˙ ˙ ˙
al to di let

˙ ˙ ∑
let to

Ó .˙ œ ˙
al to di

˙ ˙ .˙ œ
to di let

˙ ˙ w
to di let

œ œa œN ˙a w
to

∑ w
chew ˙# ˙

let to che

œ œ œ ˙ ˙ ˙
to che

w ˙ ˙
to che

∑ Ó ˙
che

˙ ˙ ˙# ˙
mi por gea, che

˙ ˙ ˙ Œ œ
mi por gea, che

˙n ˙ w
mi por gea,

˙ ˙b w
mi por gea,

˙ .˙ œa œ ˙a
mi por

˙ ˙ ˙ ˙
mi por gea, che

˙ ˙ w
mi por gea,

Ó ˙ ˙ ˙
che mi por

∑ Ó ˙
che

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

9



&

&

V

V

?

b

b

b

b

b

37 w Ó ˙
gea l’an

œ œ ˙ w
mi por gea

Ó Œ œ ˙# ˙
che mi por

˙ ˙ ˙ ˙
gea, che mi por˙ ˙ ˙ ˙
mi por gea l’an

˙ .˙ œ ˙
ge li ca,

w .˙ œ
l’an ge li

˙ ˙ .˙ œ
gea l’an ge li

˙ ˙ .˙ œ
gea l’an ge li

.˙ œ ˙ ˙
ge li ca, l’an

˙ .˙ œ ˙
l’an ge li ca

˙ ˙ w
ca fi gu

˙ ˙ w
ca fi gu

˙ ˙ .˙ œ
ca, l’an ge li

.˙ œ w
ge li ca

˙# .˙ œ œn ˙
fi gu

W

W
ra.

˙ ˙ w
ca fi gu

Ó ˙ w
fi gu

WU
ra.

W#U
ra.

WU

WU
ra.

WU
ra.
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42 ∑ wn
So

.w ˙
So lo

∑

∑ w
So

∑ w
So

II. pars ˙ ˙ w
lo n’an

w w
n’an drò

.w ˙
So lo

˙ ˙ w
lo n’an

˙ ˙ w
lo n’an

w w
drò col

Ó .˙ œ œ ˙
col

˙ w ˙
n’an drò col

.w ˙
drò col

w w
drò col

˙b ˙ w
mio mor ta

˙ ˙ w
mio mor ta

˙ ˙ ˙ ˙
mio mor ta le

˙ ˙ w
mio mor ta

˙b ˙ w
mio mor ta

w# ∑
le

˙ ˙ œ œ œ œ
le pos cia che l’al ma an

Ó ˙ œ œ œ œ
por cia che l’al ma an

.˙ œ œ# œ œ œ
le pos cia che l’al ma an

w ∑
le
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˙ ˙ œ œ ˙
cell’ in voi ri ma

˙ ˙ œ œ# ˙
cell’ in voi ri ma

.˙ œ œ œ ˙
cell’ in voi ri ma

∑

˙ ˙ Œ œ ˙
e a voi tre man

˙ ˙ ˙ Œ œ
ne e a voi tre

˙ Œ œ œ œ ˙
ne e a voi tre man

˙# ˙ .˙ œb
ne e a voi tre

Ó ˙ ˙ Œ œb
e a voi tre

˙ Œ œ w
do, tre man

˙ ˙ Œ œ ˙
man do, tre mand’

˙ Œ œ ˙ ˙
do, tre man do,

˙A .˙ œ œA œ
man do, tre mand’ a

˙A ˙ Œ œA ˙
man do, tre mand’

˙ Œ œ ˙ ˙
do a do ra,

˙ wb ˙
a do ra,

Œ œ œ œ ˙ ˙
tre mand’ a do ra,

˙ ˙ ∑
do ra,

˙ w ˙
a do ra,
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ma voi ve

Ó ˙ ˙ ˙
ma voi ve

Ó ˙ ˙ ˙
ma voi ve

w ˙ ˙
ma voi ve

Ó ˙ ˙ ˙
ma voi ve

˙ ˙ w
ra d’a mor

˙ ˙ ˙ ˙
ra d’a mor u

.˙ œ ˙ ˙
ra d’a mor u

˙ ˙ .˙ œ
ra d’a mor u

˙ ˙ ˙ ˙
ra d’a mor u

∑ Ó ˙
u

œ œ ˙ ˙ ˙
ni ca stel la, u

œ œ ˙ ˙ ˙
ni ca stel la, u

œ œ ˙ ˙ Œ œ
ni ca stel la, u

œ œ ˙ w
ni cxa stel la

œ œ ˙b w
ni ca stel la

œ œ ˙ ˙ Œ œ
ni ca stel la man

œ œ ˙A ˙ ˙
ni ca stel la man

œb œ ˙ ˙ ˙
ni ca stel la man

∑ wb
man

∑

˙ ˙ œ œ# œ œa
da te con ve loc’ a

˙ ˙ œ œ œ œ
da te con ve loc’ a

.˙ œ œ œ œ œ
da te con ve loc’ a

˙ ˙ œ œ œb œ
da te con ve loc’ a
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56 Ó ˙ ˙n ˙
man da te

œ œ ˙# ˙ ˙
mo ros’ a le, man

œ œ ˙ ˙ Œ œ
mo ros’ a le, man

œb œ ˙ ˙ ˙
mo ros’ a le, man

œ œb ˙ w
mo ros’ a le,

.˙ œ ˙ œ œ
con ve loc’ a mo

˙ ˙ œ œ œ œ
da te con ve loc’ a

˙ ˙ œ œ œ œ
da te con ve loc’ a

˙ ˙ œ œ# œ œ
da te con ve loc’ a

∑

œ ˙ œ# w
ros’ a le

œ œ ˙ ˙ ˙
mo ros’ a le la

œ œ ˙ ˙ Œ œ
mo ros’ a le la

œ œ ˙ ˙ ˙
mo ros’ a le la

∑ w
la

∑ Ó ˙
la

˙ ˙b ˙ ˙
vos tra a me, la

˙ ˙ w#
vos tra a me,

˙ ˙ ˙ Œ œ
vos tra a me, la

˙ ˙ w
vos tra a me,
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60 ˙ ˙ œ ˙ œ
vos tra a me, la vos

˙ ˙ ˙ Œ œ
vos tra a me, la

∑ Ó ˙
la

˙b ˙ w
vos tra a me

∑ Ó ˙
la

œ œ ˙ Œ œ œ œ
tra a me se non vo

œ ˙ œ œ œ œ œ
vos tra a me se non vo

˙b ˙ w
vos tra a me,

Ó ˙ .˙ œ
se non vo

˙b ˙ w
vos tra a me,

œ œ ˙ ˙ Œ œ
let’ io mo ra la

œ œ ˙# w
let’ io mo ra,

∑ Ó ˙
la

œ œb ˙ ˙ ˙
let’ io mo ra, la

∑ w
la

˙ ˙ ˙# ˙
vos tra a me, la

∑ w
la

˙ ˙ ˙ ˙
vos tra a me, la

˙ ˙b ˙ Œ œ
vos tra a me, la

˙ ˙ w
vos tra a me,
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64 ˙ ˙ w
vos tra a me

˙ ˙ œ# œ œ œ
vos tra a me se non vo

˙ ˙b ˙ ˙
vos tra a me se

˙ ˙ œ œ ˙
vos tra a me se non

∑ w
la

∑ Ó ˙
se

˙ .˙ œa œ ˙a
let’ io

œ œ œb œ w
non vo let’ io mo

œ œ œ œ w
vo let’ io mo

˙ ˙ w
vos tra a me

˙ ˙ .˙ œ
non vo let’

w ˙A ˙
mo ra, io

˙n ˙ ˙ ˙
ra, se non vo

W
ra.

Ó ˙ ˙ ˙n
se non vos

˙b ˙ w
io mo

W
mo

˙ ˙ wA
let’ io mo

W

˙ ˙ w
let’ io mo

WnU
ra.

WU
ra.

WU
ta.

WU

W
U

ra.
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